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This serif font covers Korean as well as English, Dutch and
Russian.

For variations of the Latin alphabets I attempt to show the
whole alphabet, followed by Article 1 of the UDHR (it is
traditional!). For other scripts and languages I merely display
the digits (if not common 0..9) and Article 1.

Sources:
http://unicode.org/udhr/assemblies/first_article_all.html
http://www.omniglot.com/

https://en.wikipedia.org

CJK languages use an ellipsis codepoint to show omissions
or tailing-off in speech. The codepoint is ideally placed at
mid-level (most old CJK fonts do that if they do not cover
non-English Latin languages), but in Unicode 14 the mid-level
ellipsis (a mathematical symbol) was recommended for this
purpose. Before that, Japanese fonts tended to ignore that
mathematical symbol because it was not in the JIS tables of
glyphs. This font uses mid-level ellipses.

This document was prepared using Lual&TEX and fontspec.

Missing glyphs will be replaced by a blank space.
This font has only a regular weight in a normal style.

If you need to show Korean Hanja, this font omits 3512 of the
permitted 8095 forename glyphs in the Naver dictionary, and

33 of the 500 Hanja used for surnames in the 2015 census.

This font lacks the OpenType tags ~ hani’ , ’ cyrl’ needed

to use polyglossia for CJK or Cyrillic scripts.

1 Latin Alphabet (European variants)

1.1  Dutch

As well as the standard 26 letters, the [J digraph IJ ij may be
encountered.

Alle mensen worden vrij en gelijk in waardigheid en rechten
geboren. Zij zijn begiftigd met verstand en geweten, en behoren
zich jegens elkander in een geest van broederschap te gedragen.

2 Cyrillic Alphabet

2.1  Russian

A a,b 6,B B, r,J1 n,E e,E &,XK x,3 3,
Uun M #,K x,JT] a,MMm,H 5,0 o0,II n,P p,
Coec, T 7,V y,® ¢, X x, I u,Y o, w, T mx,
b 5,bl b1, b 5,32 9.10 10,4 4«

Bce ntonuw poxmgawTec 4
CBOOOIXIHBIMHU U PAaBHBMH B CBOEM
nocTtTouHcTBe nunpasax.OHnu
HageldeHb Pa3YMOMMUC COBECTBHIOH
JONXHB MOCTYIaTh B OTHOIIE HHUH
ApPYyT aApyrasayxeob6bpaTcTBa.

3 CJK scripts

3.1 Korean

RE Q7be Hold wiE Afev 2 Ed3
Aelol ol FE ok QAxke Ao o Y3t dil g
Rojugkom Nz FAlo o PO &%t of Gt

4 Quotation-marks, etc.

In real-world usage, particularly when looking at news

sites, the presence or absence of the correct quote characters
will make a difference. Asacoder,luse ’ ..” or” ..”
but in good text there are variations and this font supports

left and right single quotes

left and right double quotes

single turned comma, right single quote
angle quotes <...>

angle brackets <...»

double angle brackets (...)

corner brackets ...,

white corner brackets ...

In Spanish languages, the inverted exclamation-mark
i and inverted question-mark ¢ are necessary.

5 Symbols
5.1

Many countries have symbols for their currencies.
In alphabetic order:
Cedi (Ghana)
Cent (many places)
Colon (Costa Rica, El Salvador)
Cruzeiro (Brazil)
$ Dollar (many places)
Dong (Vietnam)
Euro
Hryvnia (Ukraine)
Manat (Azerbaijan)
Naira (Nigeria)
Pound Sterling
Rouble (Russia)
Tenge (Kazakhstan)
Turkish Lira
Won (Korea)
Yen (Japan)

Currency Symbols

5.2 Other symbols in text

Copyright

T Dagger

T Double Dagger

%o Per mille

9| Pilcrow
Registered

§ Section

TM Trademark
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